
Beschläge und Holzverbinder
Ferrures d’assemblage et raccords pour bois

Elementi di fissaggio e giunti per legno



So einfach lässt sich Holz verbinden.

 Im Gegensatz zur herkömmlichen Holz-
montage (z.B mit Nut- und Zapfenan-
schlüssen) bevorzugen viele Profis und 
Heimwerker immer häufiger die prak- 
tischen Holzverbinder.

 Bei der Verwendung von Holzverbindern 
fallen Verbindungen, die den Holzquer
schnitt schwächen, weg. Es kann teil
weise mit geringeren Balkendimensionen 
gearbeitet werden (bis zu 35% Holz
ersparnis).

Anwendungsbereich

 Dachkonstruktion und Dachausbau
 Holzhäuser jeder Art
 Leichtgaragen
 Überdachungen und Pergolen
 Windfänge und Sichtschutz-Trennwände
 Terrassen
 Tore, Zäune und Geländer
 Jagdsitze
 Kinderspielgeräte
 Regale und Kisten

Hinweis: Die hier abgebildeten Anwen-
dungsbeispiele sollen Ihnen als Anregung 
zum Bau der verschiedensten zweckmäs
sigen und dekorativen Konstruktionen  
für Haus, Hof und Garten dienen. 
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Pour assembler des éléments en bois 
en deux temps, trois mouvements.

 Les professionnels et autres bricoleurs 
sont de plus en plus nombreux à dé­
laisser les techniques traditionnelles 
d’assemblage d’éléments en bois (par  
ex. montage nécessitant rainures et  
chevilles ou tourillons) au profit des  
raccords pour bois.

 En utilisant des raccords pour bois,  
le problème des techniques d’assem
blage fragilisant la coupe transversale 
(ou section) du bois ne se pose plus.  
Les dimensions des poutres usinées  
sont partiellement réduites (jusqu’à  
35% de bois économisé).

Domaines d’utilisation

 Toitures et toits en saillie
 Maisonnettes en bois en tout genre
 Garages
 Couvertures et pergolas
 Parois de protection pare-vent  

et pare-vue
 Terrasses
 Portails, clôtures et balustrades
 Pavillons de chasse
 Jeux d’enfant, balançoires
 Etagères et coffres 

Indication: les exemples d’utilisation  
illustrés sur ces pages devraient vous 
donner des idées de constructions pra
tiques et décoratives pour la maison,  
la cour et le jardin. 

Unire il legno non è mai stato così facile.

 Sempre più spesso professionisti e 
hobbisti preferiscono i pratici giunti  
per legno ai metodi tradizionali di mon
taggio (p. es. incastro mortisa-tenone).

 Contrariamente ad altri metodi, questi 
giunti non indeboliscono la sezione tras
versale del legno. Possono essere appli
cati anche a travi di dimensioni ridotte, 
risparmiando così fino al 35% di legno.

Campi di applicazione

 Costruzione e restauro di tetti
 Costruzioni in legno di ogni tipo
 Garage
 Tettoie e pergole
 Paraventi e pareti divisorie 
 Terrazze
 Cancelli, steccati, parapetti  
 Cascine
 Giochi per bambini 
 Scaffali e casse

Consigli: gli esempi di impiego illustrati 
dovrebbero fornire degli spunti per la  
costruzione di strutture pratiche o deco
rative per la casa, il cortile o il giardino, 
adatte alle vostre esigenze.
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Mit Holzverbindern lassen sich zeit­
sparend solide und sichere Konstruk­
tionen für innen und aussen herstellen. 

 Aufgrund einer speziellen Oberflächen
behandlung (Sendzimir-Verzinkung)  
sind Holzverbinder extrem witterungs
beständig. 

 Holzverbinder unterliegen einer stren- 
gen Qualitätskontrolle und werden unter 
Beachtung sämtlicher bauaufsichtlich 
notwendigen Zulassungen sowie den 
Vorschriften der DIN 1052 hergestellt  
und im Fabrikationswerk durch QM  
DIN 9001 überwacht.

Les raccords pour bois permettent de 
construire en un temps record des struc­
tures solides et sûres pour l’intérieur 
comme pour l’extérieur. 

 Grâce à un traitement spécial de leur 
surface (galvanisation Sendzimir), les 
raccords pour bois sont particulièrement 
résistants aux intempéries. 

 Les raccords pour bois sont soumis à un 
contrôle de qualité très strict et produits 
dans le respect des conditions obligatoi
res du génie civil ainsi que des directi-
ves normatives DIN 1052. En outre, ils 
sont contrôlés conformément à la norme 
DIN 9001 pendant la phase de fabrica
tion à l’usine.

Queste giunti ci permettono di costruire 
rapidamente strutture solide e sicure  
per interni ed esterni. 

 Grazie allo speciale trattamento della  
loro superficie (zincatura sendzimir),  
i giunti sono resistenti alle intemperie.

 Sono soggetti a severi controlli di qualità 
e prodotti nel rispetto delle condizioni 
previste dal genio civile, nonché delle 
normative DIN 1052. Durante il processo 
di fabbricazione sono inoltre controllati 
conformemente al QM DIN 9001.
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Patte d’assemblage

6058.305	 200 x 60 mm.......................1.90

Patte d’assemblage plat

6058.310	 100 x 35 mm.......................1.30
6058.312	 140 x 55 mm.......................1.80

Patte d’assemblage en T  
(équerre plate en T)

6058.318	 160 x 98 mm...................... 3.80

Equerre d’angle

6058.325	 50 x 50 x 40 mm.................1.50
6058.330	 50 x 50 x 35 mm................ 1.50
6058.332	 60 x 60 x 45 mm................ 1.90
6058.333	 70 x 70 x 55 mm................ 2.––
6058.334	 90 x 90 x 65 mm................ 2.50

Equerre d’angle pour charges 
lourdes 

6058.337	 70 x 70 x 55 mm.................1.90
6058.338	 90 x 90 x 65 mm................ 2.20

Equerre d’angle perforée

6058.340	 40 x 40 x 60 mm.................1.50
6058.341	 60 x 60 x 40 mm................ 1.60
6058.343	 60 x 60 x 60 mm................ 1.70
6058.347	 80 x 80 x 80 mm................ 2.30

Raccord coudé pour solives,  
à droite 

6058.360	 170 x 33 x 33 mm...............1.40

Raccord coudé pour solives,  
à gauche

6058.361	 170 x 33 x 33 mm...............1.40

Raccord grand angle 

6058.367	 70 x 70 x 55 mm................ 2.50

Equerre plate en acier

6058.370	 200 x 40 x 40 mm...............1.90
6058.371	 300 x 40 x 40 mm.............. 2.20

Piastra di giunzione perforata

6058.305	 200 x 60 mm.......................1.90

Piastra di giunzione dritta

6058.310	 100 x 35 mm.......................1.30
6058.312	 140 x 55 mm.......................1.80

Piastra di giunzione a T 

6058.318	 160 x 98 mm...................... 3.80

Piastra angolare di giunzione

6058.325	 50 x 50 x 40 mm.................1.50
6058.330	 50 x 50 x 35 mm................ 1.50
6058.332	 60 x 60 x 45 mm................ 1.90
6058.333	 70 x 70 x 55 mm................ 2.––
6058.334	 90 x 90 x 65 mm................ 2.50

Piastra angolare di giunzione  
rinforzata

6058.337	 70 x 70 x 55 mm.................1.90
6058.338	 90 x 90 x 65 mm................ 2.20

Piastra angolare perforata

6058.340	 40 x 40 x 60 mm.................1.50
6058.341	 60 x 60 x 40 mm................ 1.60
6058.343	 60 x 60 x 60 mm................ 1.70
6058.347	 80 x 80 x 80 mm................ 2.30

Piastra angolare di giunzione  
per traverse, destra

6058.360	 170 x 33 x 33 mm...............1.40

Piastra angolare di giunzione  
per traverse, sinistra

6058.361	 170 x 33 x 33 mm...............1.40

Piastra angolare di giunzione  
per travi inclinate 

6058.367	 70 x 70 x 55 mm................ 2.50

Piastra di ancoraggio in acciaio

6058.370	 200 x 40 x 40 mm...............1.90
6058.371	 300 x 40 x 40 mm.............. 2.20

Lochplatte

6058.305	 200 x 60 mm.......................1.90

Flachverbinder

6058.310	 100 x 35 mm.......................1.30
6058.312	 140 x 55 mm.......................1.80

T-Flachwinkel 

6058.318	 160 x 98 mm...................... 3.80

Winkelverbinder

6058.325	 50 x 50 x 40 mm.................1.50
6058.330	 50 x 50 x 35 mm................ 1.50
6058.332	 60 x 60 x 45 mm................ 1.90
6058.333	 70 x 70 x 55 mm................ 2.––
6058.334	 90 x 90 x 65 mm................ 2.50

Schwerlast-Winkelverbinder 

6058.337	 70 x 70 x 55 mm.................1.90
6058.338	 90 x 90 x 65 mm................ 2.20

Lochplattenwinkel

6058.340	 40 x 40 x 60 mm.................1.50
6058.341	 60 x 60 x 40 mm................ 1.60
6058.343	 60 x 60 x 60 mm................ 1.70
6058.347	 80 x 80 x 80 mm................ 2.30

Sparrenanker rechts 

6058.360	 170 x 33 x 33 mm...............1.40

Sparrenanker links 

6058.361	 170 x 33 x 33 mm...............1.40

Strebenverbinder 

6058.367	 70 x 70 x 55 mm................ 2.50

Flachstahlanker

6058.370	 200 x 40 x 40 mm...............1.90
6058.371	 300 x 40 x 40 mm.............. 2.20
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Balkenschuh

6058.377	 100 x 60 mm...................... 2.90
6058.379	 120 x 80 mm...................... 3.50

Stützenschuh

6058.382	 80 x 50 x 40 mm................ 5.––
6058.383	 110 x 60 x 70 mm..............6.––

Verstellwinkel

6058.550	 70 x 50 x 35 x 2 mm..........  2.––
6058.551	 80 x 65 x 20 x 4 mm........... 1.60

Gardinenwinkel

6058.555 	 120 x 55 x 17 x 3,5 mm...... 1.80

Verstärkungswinkel 

6058.072	 18 x 60 mm.........................1.10
6058.073	 18 x 75 mm.........................1.30
6058.074	 20 x 100 mm.......................1.50
6058.075	 22 x 125 mm...................... 2.––
6058.078	 25 x 150 mm...................... 3.20

Grosspack, 10 Stück
6058.063	 25 x 25 mm........................ 4.––
6058.064	 40 x 40 mm........................ 4.80
6058.065	 50 x 50 mm........................ 5.80
6058.066	 60 x 60 mm........................ 6.10

Grosspack, 8 Stück 
6058.067	 75 x 75 mm........................ 7.20
6058.068	 100 x 100 mm.....................8.––

Grosspack, 6 Stück 
6058.069	 125 x 125 mm...................10.––

Balkenwinkel 

6058.530	 100 x 75 x 30 x 3 mm..........1.90
6058.531	 120 x 80 x 35 x 4 mm......... 2.50
6058.532	 180 x 120 x 40 x 5 mm....... 4.50
6058.533	 240 x 160 x 50 x 5 mm....... 5.80
6058.540	 30 x 30 x 2 mm.................. 1.40
6058.541	 40 x 40 x 2 mm.................. 1.60

Breitwinkel 

6058.545	 115 x 60 x 40 x 2,5 mm......3.––

Grosspack, 8 Stück 
6058.542	 30 x 30 x 2 mm.................. 8.––
6058.543	 40 x 40 x 2 mm.................. 9.50

Sabot pour poutre

6058.377	 100 x 60 mm...................... 2.90
6058.379	 120 x 80 mm...................... 3.50

Sabot d’appui

6058.382	 80 x 50 x 40 mm................ 5.––
6058.383	 110 x 60 x 70 mm..............6.––

Equerre d’angle de réglage

6058.550	 70 x 50 x 35 x 2 mm..........  2.––
6058.551	 80 x 65 x 20 x 4 mm........... 1.60

Equerre d’angle de rideaux

6058.555 	 120 x 55 x 17 x 3,5 mm...... 1.80

Equerre d’angle de renfort 

6058.072	 18 x 60 mm.........................1.10
6058.073	 18 x 75 mm.........................1.30
6058.074	 20 x 100 mm.......................1.50
6058.075	 22 x 125 mm...................... 2.––
6058.078	 25 x 150 mm...................... 3.20

Grand paquet, 10 pièces
6058.063	 25 x 25 mm........................ 4.––
6058.064	 40 x 40 mm........................ 4.80
6058.065	 50 x 50 mm........................ 5.80
6058.066	 60 x 60 mm........................ 6.10

Grand paquet, 8 pièces
6058.067	 75 x 75 mm........................ 7.20
6058.068	 100 x 100 mm.....................8.––

Grand paquet, 6 pièces
6058.069	 125 x 125 mm...................10.––

Equerre d’angle pour poutre 

6058.530	 100 x 75 x 30 x 3 mm..........1.90
6058.531	 120 x 80 x 35 x 4 mm......... 2.50
6058.532	 180 x 120 x 40 x 5 mm....... 4.50
6058.533	 240 x 160 x 50 x 5 mm....... 5.80
6058.540	 30 x 30 x 2 mm.................. 1.40
6058.541	 40 x 40 x 2 mm.................. 1.60

Equerre d’angle large 

6058.545	 115 x 60 x 40 x 2,5 mm......3.––

Grand paquet, 8 pièces 
6058.542	 30 x 30 x 2 mm.................. 8.––
6058.543	 40 x 40 x 2 mm.................. 9.50

Staffa per travi

6058.377	 100 x 60 mm...................... 2.90
6058.379	 120 x 80 mm...................... 3.50

Puntazza 

6058.382	 80 x 50 x 40 mm................ 5.––
6058.383	 110 x 60 x 70 mm..............6.––

Piastra angolare di regolazione

6058.550	 70 x 50 x 35 x 2 mm..........  2.––
6058.551	 80 x 65 x 20 x 4 mm........... 1.60

Piastra angolare per tende

6058.555 	 120 x 55 x 17 x 3,5 mm...... 1.80

Giunzione angolare di rinforzo

6058.072	 18 x 60 mm.........................1.10
6058.073	 18 x 75 mm.........................1.30
6058.074	 20 x 100 mm.......................1.50
6058.075	 22 x 125 mm...................... 2.––
6058.078	 25 x 150 mm...................... 3.20

Confezione da 10 pezzi
6058.063	 25 x 25 mm........................ 4.––
6058.064	 40 x 40 mm........................ 4.80
6058.065	 50 x 50 mm........................ 5.80
6058.066	 60 x 60 mm........................ 6.10

Confezione da 8 pezzi
6058.067	 75 x 75 mm........................ 7.20
6058.068	 100 x 100 mm.....................8.––

Confezione da 6 pezzi
6058.069	 125 x 125 mm...................10.––

Piastra angolare di giunzione  
per travi

6058.530	 100 x 75 x 30 x 3 mm..........1.90
6058.531	 120 x 80 x 35 x 4 mm......... 2.50
6058.532	 180 x 120 x 40 x 5 mm....... 4.50
6058.533	 240 x 160 x 50 x 5 mm....... 5.80
6058.540	 30 x 30 x 2 mm.................. 1.40
6058.541	 40 x 40 x 2 mm.................. 1.60

Piastra angolare di giunzione 

6058.545	 115 x 60 x 40 x 2,5 mm......3.––

Confezione da 8 pezzi 
6058.542	 30 x 30 x 2 mm.................. 8.––
6058.543	 40 x 40 x 2 mm.................. 9.50
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Holzverbinder

6058.090	 40 x 64 mm........................ 3.––

Verstärkungsplatte 

6058.126	 15 x 2 x 80 mm.................. –.80
6058.127	 15 x 2 x 100 mm.................1.––
6058.128	 18 x 2 x 120 mm.................1.10

Verbindungsblech

6058.512	 170 x 30 x 3 mm.................1.80
6058.513	 190 x 35 x 4 mm................ 2.50

Universallochband 

6058.793	 3 m...................................10.––

Scharnier

schwer, breit, verzinkt, 2 Stück 
6058.032	 50 x 50 mm........................ 4.50
6058.040	 75 x 75 mm........................ 8.––
6058.033	 90 x 90 mm........................ 9.––

breit, verzinkt 
6058.760	 70 x 70 mm........................ 2.30
6058.762	 100 x 100 mm.................... 3.70
6058.770	 60 x 90 mm........................ 2.90
6058.771	 70 x 105 mm...................... 3.20

schmal, verzinkt
6058.029	 70 x 38 mm.........................1.90
6058.031	 100 x 52 mm...................... 2.30

Gartentorscharnier

6058.776	 130 x 50 x 4 mm................ 8.50

T-Scharnier

verzinkt
6058.035	 250 x 45 x 100 mm.............7.40

6058.020	 100 x 30 x 65 mm.............. 3.70
6058.021	 150 x 35 x 80 mm.............. 4.20

Raccord pour bois

6058.090	 40 x 64 mm........................ 3.––

Patte d’assemblage de renfort 

6058.126	 15 x 2 x 80 mm.................. –.80
6058.127	 15 x 2 x 100 mm.................1.––
6058.128	 18 x 2 x 120 mm.................1.10

Patte d’assemblage en tôle

6058.512	 170 x 30 x 3 mm.................1.80
6058.513	 190 x 35 x 4 mm................ 2.50

Bande de fixation perforée  
universelle

6058.793	 3 m...................................10.––

Charnière

lourde, large, galvanisée, 2 pièces 
6058.032	 50 x 50 mm........................ 4.50
6058.040	 75 x 75 mm........................ 8.––
6058.033	 90 x 90 mm........................ 9.––

large, galvanisée 
6058.760	 70 x 70 mm........................ 2.30
6058.762	 100 x 100 mm.................... 3.70
6058.770	 60 x 90 mm........................ 2.90
6058.771	 70 x 105 mm...................... 3.20

étroite, galvanisée
6058.029	 70 x 38 mm.........................1.90
6058.031	 100 x 52 mm...................... 2.30

Charnière de portails

6058.776	 130 x 50 x 4 mm................ 8.50

Charnière en T

galvanisée
6058.035	 250 x 45 x 100 mm.............7.40

6058.020	 100 x 30 x 65 mm.............. 3.70
6058.021	 150 x 35 x 80 mm.............. 4.20

Piastra di giunzione per legno

6058.090	 40 x 64 mm........................ 3.––

Piastra forata di rinforzo

6058.126	 15 x 2 x 80 mm.................. –.80
6058.127	 15 x 2 x 100 mm.................1.––
6058.128	 18 x 2 x 120 mm.................1.10

Piastra di rinforzo in lamiera

6058.512	 170 x 30 x 3 mm.................1.80
6058.513	 190 x 35 x 4 mm................ 2.50

Banda forata universale 

6058.793	 3 m...................................10.––

Cerniere 

pesanti, larghe, zincate, 2 pezzi 
6058.032	 50 x 50 mm........................ 4.50
6058.040	 75 x 75 mm........................ 8.––
6058.033	 90 x 90 mm........................ 9.––

larghe, zincate 
6058.760	 70 x 70 mm........................ 2.30
6058.762	 100 x 100 mm.................... 3.70
6058.770	 60 x 90 mm........................ 2.90
6058.771	 70 x 105 mm...................... 3.20

strette, zincate
6058.029	 70 x 38 mm.........................1.90
6058.031	 100 x 52 mm...................... 2.30

Cerniera per cancelli

6058.776	 130 x 50 x 4 mm................ 8.50

Cerniera a T

zincata 
6058.035	 250 x 45 x 100 mm.............7.40

6058.020	 100 x 30 x 65 mm.............. 3.70
6058.021	 150 x 35 x 80 mm.............. 4.20
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Türband 

verzinkt
6058.015	 155 mm............................. 8.50
6058.017	 310 mm............................12.50
6058.019	 470 mm........................... 20.––

Kistenband

verzinkt
6058.750	 180 x 35 x 2 mm................ 3.20
6058.752	 300 x 38 x 3 mm................ 5.80

6058.046	 75 mm............................... 2.70
6058.048	 125 mm............................. 3.70
6058.050	 200 mm..............................6.10

Jalousiestange 

6058.740	 300 mm............................. 5.30

Jalousierechen 

6058.741	 300 mm............................. 4.20

Anziehschlengen

6058.795	 100 mm............................. 6.40

Aufschraubkloben

verzinkt
6058.700	 ∅ 13 mm, Abstand  
		  zur Platte 10 mm............... 4.20
6058.701	 ∅ 13 mm, Abstand  
		  zur Platte 25 mm............... 4.80

Kloben zum Einmauern 

6058.702	 ∅ 13 mm........................... 5.50

Ladenband

6058.712	 300 x 40 x 5 mm................ 5.80
6058.714	 400 x 40 x 5 mm................ 7.––
6058.716	 500 x 40 x 5 mm................ 8.––
6058.718	 600 x 40 x 5 mm................ 9.30

Charnière pour portes (penture)

galvanisée
6058.015	 155 mm............................. 8.50
6058.017	 310 mm............................12.50
6058.019	 470 mm........................... 20.––

Charnière pour coffres, boîtes

galvanisée
6058.750	 180 x 35 x 2 mm................ 3.20
6058.752	 300 x 38 x 3 mm................ 5.80

6058.046	 75 mm............................... 2.70
6058.048	 125 mm............................. 3.70
6058.050	 200 mm..............................6.10

Barre pour volets  
(crochet contrevent)

6058.740	 300 mm............................. 5.30

Barrette d’arrêt /entrebâilleur  
de volet 

6058.741	 300 mm............................. 4.20

Crochet de volet (arrêt à visser) 

6058.795	 100 mm............................. 6.40

Gond sur plaque à visser 

galvanisé
6058.700	 ∅ 13 mm, écart avec  
		  la patte  10 mm................. 4.20
6058.701	 ∅ 13 mm, écart avec  
		  la patte 25 mm.................. 4.80

Gond à sceller (à emmurer)

6058.702	 ∅ 13 mm........................... 5.50

Penture de volet

6058.712	 300 x 40 x 5 mm................ 5.80
6058.714	 400 x 40 x 5 mm................ 7.––
6058.716	 500 x 40 x 5 mm................ 8.––
6058.718	 600 x 40 x 5 mm................ 9.30

Cerniera per porte 

zincata 
6058.015	 155 mm............................. 8.50
6058.017	 310 mm............................12.50
6058.019	 470 mm........................... 20.––

Cerniera per casse

zincata 
6058.750	 180 x 35 x 2 mm................ 3.20
6058.752	 300 x 38 x 3 mm................ 5.80

6058.046	 75 mm............................... 2.70
6058.048	 125 mm............................. 3.70
6058.050	 200 mm..............................6.10

Asticella per persiane 

6058.740	 300 mm............................. 5.30

Bandella forata per persiane 

6058.741	 300 mm............................. 4.20

Gancio ferma imposte

6058.795	 100 mm............................. 6.40

Piastra di fissaggio con perno

zincato 
6058.700	 ∅ 13 mm, distanza  
		  dalla piastra 10 mm.......... 4.20
6058.701	 ∅ 13 mm, distanza  
		  dalla piastra 25 mm.......... 4.80

Perno da murare 

6058.702	 ∅ 13 mm........................... 5.50

Bandella per imposte

6058.712	 300 x 40 x 5 mm................ 5.80
6058.714	 400 x 40 x 5 mm................ 7.––
6058.716	 500 x 40 x 5 mm................ 8.––
6058.718	 600 x 40 x 5 mm................ 9.30
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Kreuzband

verzinkt
6058.730	 160 mm............................. 6.90

Jalousierückhalter

6058.731 	 einfach.............................. 8.––
6058.732	 doppelt.............................10.––

Fensterwinkel 

6058.100	 75 mm............................... 1.––
6058.101	 100 mm..............................1.40
6058.102	 120 mm..............................1.50

Stossriegel 

verzinkt
6070.134	 100 mm  gerade................ 9.––
6070.131	 130 mm  gerade................ 8.30
6070.132	 140 mm  gerade...............11.50
6070.135	 120 mm  gekröpft.............10.––

Sicherheitsschlossriegel

6070.136	 120 mm............................11.50

Überfalle

6058.590	 105 x 35/160 mm.............. 7.––
6058.595	 130 x 45/180 mm.............14.––

	
Rohrgriff

verzinkt
6058.788	 230 mm........................... 24.––

Griff aus PVC

hellgrau
6058.790	 160 mm............................. 5.70

Penture en croix

galvanisé
6058.730	 160 mm............................. 6.90

Arrêt de volet

6058.731 	 simple................................ 8.––
6058.732	 double...............................10.––

Equerre plate pour fenêtre 

6058.100	 75 mm............................... 1.––
6058.101	 100 mm..............................1.40
6058.102	 120 mm..............................1.50

Verrou poussoir à pêne 

galvanisé
6070.134	 100 mm  droit.................... 9.––
6070.131	 130 mm  droit.................... 8.30
6070.132	 140 mm  droit...................11.50
6070.135	 120 mm  coudé.................10.––

Verrou poussoir à pêne de sécurité

6070.136	 120 mm............................11.50

Moraillon

6058.590	 105 x 35/160 mm.............. 7.––
6058.595	 130 x 45/180 mm.............14.––

	
Poignée tubulaire

galvanisée
6058.788	 230 mm........................... 24.––

Poignée en PVC

couleur gris clair
6058.790	 160 mm............................. 5.70

Bandella a croce

zincata 
6058.730	 160 mm............................. 6.90

Ferma imposte

6058.731 	 semplice............................ 8.––
6058.732	 doppio...............................10.––

Squadra per finestre 

6058.100	 75 mm............................... 1.––
6058.101	 100 mm..............................1.40
6058.102	 120 mm..............................1.50

Chiavistello 

zincato 
6070.134	 100 mm  diritto.................. 9.––
6070.131	 130 mm  diritto.................. 8.30
6070.132	 140 mm  diritto.................11.50
6070.135	 120 mm  a gomito............10.––

Chiavistello ad alta sicurezza 

6070.136	 120 mm............................11.50

Serratura a boncinello

6058.590	 105 x 35/160 mm.............. 7.––
6058.595	 130 x 45/180 mm.............14.––

	
Maniglia tubolare

zincata 
6058.788	 230 mm........................... 24.––

Maniglia di PVC

grigio chiaro 
6058.790	 160 mm............................. 5.70

Beschläge und Holzverbinder Ferrures d'assemblage  
et raccords pour bois 

Elementi di fissaggio  
e giunti per legno 
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Unser Dienstleistungsangebot	 Nos différents services	 Servizi disponibili

Zufriedenheit garantiert 	 Satisfaction garantie	 Soddisfazione garantita

2 Jahre Garantie	 2 ans de garantie	 2 anni di garanzia

Ersatzteil-Service	 Service de pièces détachées	 Servizio ricambi	

Reparatur-Service	 Service de réparations	 Servizio riparazioni

Heimliefer-Service	 Service de livraisons à domicile	 Servizio consegna a domicilio

Montage-Service	 Service de montage	 Servizio montaggio

Entsorgung/Recycling	 Elimination/recyclage	 Smaltimento/riciclaggio

M-CUMULUS.
Punkten und sparen.

Des points,  
des économies.

Raccogliere punti  
e risparmiare.




